復旦大學出土文獻與古文字研究中心網站論文
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《詩經·大雅·行葦》“耇”字釋義訂訛

（首發）

楊錫全
西南大學漢語言文獻研究所
《詩經·大雅·行葦》：“黃耇台背，以引以翼。”《說文·老部》云：“耇，老人面凍黎若垢。”朱駿聲《說文通訓定聲》言“耇，老人面凍黎若垢也。按：當訓老人背佝僂也，從老省，從句，會意，句亦聲”。桂馥《說文解字義正》同。《釋名·長幼》：“九十曰鮐背，或曰黃耇，黃，鬢髮變黃也，耇，垢也，皮色驪悴恒如有垢者也。或曰胡耇，咽皮如雞胡也，或曰凍棃，皮有斑黑如凍棃色也。”
《釋名疏證·長幼》“大齒落盡，更生細者，如小兒齒也”條：“舍人曰：‘耇，覯也。血氣精華覯竭，言色赤黑如狗矣。’孫炎曰：‘耇，面如凍棃色如浮垢，老人壽征。’”

“耇”，本形容老人面部皮色似凍梨，並以此表壽征。然而又說這種顏色“若垢”，表面看似乎說得過去，但仔細分析不難發現問題。其一，古人修飾多不重複；其二，用“面色似垢”表壽征，於情理不通；其三，“垢”與“耇”音同，“垢”釋“耇”當為聲訓。

《方言》卷一：“眉棃耋鮐，老也。東齊曰眉……秦晉之郊陳兗之會曰耇鮐。”郭璞注：“鮐，言背皮如鮐魚，耇，音垢。”傳統引郭璞注作“郭璞注：‘耇鮐，言背皮如鮐魚，耇，音垢。’”當誤，“背皮如鮐魚”僅釋“鮐”，郭注“耇”僅聲訓。應為“郭璞注：‘鮐，言背皮如鮐魚；耇，音垢。’”為是。“耇”當訓“面如凍棃”。“垢也”、“如垢”、“若垢”當誤。《說文·老部》云：“耇，老人面凍黎若垢”，“若”系“音”字之誤。《儀禮·士冠禮》云：“黃耇無疆，受天之慶。”鄭玄注曰：“黃，黃髪也；耇，凍黎也。皆壽征也。”段注：“……《儀禮》注曰：‘耇，凍梨也’……凍黎謂凍而黑色，或假梨為之。《尚書》‘黎老’作‘犁老’，亦假借也。孫炎注本作‘面凍梨’……本無‘如’字，《釋名》及《方言》注乃云‘如凍梨’，非也。”毛詩：“內睦九族，外尊事黃耇。”鄭箋：“黃，黃髪也。耇，凍梨也……耇，音苟。”孔疏：“黃耇，皆是老名，故云：‘黃，黃髪；耇，凍梨’……郭注：‘耇，面色似梨也。’”孔疏引《方言》云：“《方言》‘燕代北鄙謂耇為梨’，郭璞注：‘梨，面色似梨也。’”

綜上，“耇，凍梨也”，當言老人面部顏色似凍梨，並以此為壽征。《爾雅·釋詁》：“黃髮、兒齒、鮐背、耇老，壽也。”郭璞注：“黃髪，髪落更生黃者；兒齒，齒墮更生細者；鮐背，背皮如鮐魚；耇，猶耆也。皆壽考之通稱。”宋陸佃《爾雅新義》卷一：“黃髮、兒齒、鮐背、耇老，壽也。”王氏在《經義述聞》卷二十二《春秋名字解詁上》“楚史老字子斖（《楚語》）”條下說：“耆也、老也、耇也、眉也，皆壽也。”
“垢”釋“耇”當為聲訓，《方言》郭璞注、《毛詩正義》鄭箋為是。“耇”，當與“耆”、“耋”、“𦒻”等同族，皆從老，表壽征。
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